
REQUISITS ADDICIONALS OBLIGATORIS PER A TÍTOLS UNIVERSITARIS ESTRANGERS 

INFORMACIÓ GENERAL 

Per a accedir a estudis de màster universitari no cal l’homologació prèvia d’un títol d’educació superior estranger pel Ministeri d’Educació espanyol.  

Els estudiants amb títol no hom ologat expedit per una instituc ió d’educació superior aliena a l’EEES  poden accedir a ensenyam ents oficials de m àster 
després que la Universitat de València comprove que aquests estudis corresponen a un nivell de form ació equivalent a un títol universitari oficial espanyol i 
que faculten al país expedidor del títol per a l’accés a ensenyaments de postgrau. 

L’acceptació en un màster no implica, en cap cas, l’homologació del títol previ, ni el seu reconeixement a efectes diferents que els de cursar ensenyaments de 
màster. 

Estudiants amb títol n o homologat expedit 
per una institució d’educació superior aliena 
a l’EEES: 

Procediment per a l’obtenció de la resolució  
d’accés favorable del rector de la Un iversitat 
de València 

Una vegada emplenat el formulari telemàtic de preinscripció, s’obtindr¨ en format PDF un document:

la sol·licitud d’admissió a estudis de màster
Haur¨ de ser enviat o pr esentat junt amb la documentació requerida (vegeu l’epígraf 3 de les 
instruccions per a sol·licitar l’admissió a màster universitari). 

Important: El títol universitari i el certificat acadèmic hauran de complir tres requisits específics *
                                                                               La secretaria del Màster sol.licitarà d'ofici la resolució favorable del Rector per a l'accés al Màster.

Estudiants amb títol n o homologat expedit 
per una in stitució d’educació superior de 
l’EEES:  

No es requereix resolució favorable del 
rector 

El títol universitari i el certificat acadèmic hauran de complir tres requisits específics * 

Països participants de l’Espai Europeu 
d’Educació Superior (EEES) 

Albània, Alemanya, Andorra, Armènia, Àustria, Azerbaidjan, Bèlgica, Bòsnia i Hercegovina, Bulgària, Croàcia, Xipre, 
República Txeca, Dinamarca, Estònia, Eslovàquia, Eslovènia, Espanya, Finlàndia, França, Geòrgia, Grècia, Holanda, 
Hongria, Irlanda, Islàndia, Itàlia, Le tònia, Liechtenstein, Luxemburg, M acedònia, Malta, Moldàvia, Montenegro, 
Noruega, Polònia, Portugal, Regne Unit, Romania, Rússia, Sèrbia, Suècia, Suïssa, Turquia, Ucraïna, Ciutat del Vaticà. 

Es requerirà que la persona interessada aporte la fotocòpia compulsada –o l’original i la còpia per a confrontar-los– del títol universitari i del certificat 
acadèmic. 

S’entén per fotocòpia compulsada d’un document la còp ia confrontada amb l’original, en què e s fa constar la coin cidència formal amb aquest m itjançant 
diligència. Les autoritats competents són notaris, consolats i ambaixades.... 



 

REQUISITS ADDICIONALS OBLIGATORIS PER A TÍTOLS UNIVERSITARIS ESTRANGERS 

*La documentació requerida per a l’ accés a estudis de màster universitari (títol universitari oficial i certi ficat acadèmic oficial) haurà de co mplir, amb caràcter general, 
aquestes TRES REQUISITS: 

1. OFICIAL Tots els documents hauran d’haver estat expedits per les autoritats competents del país. 

En el cas de documents que hagen de ser legalitzats, la legalització o postil·la ha de constar sobre el document original i, per tant, només serà 
vàlida la presentació de la còpia compulsada que s’haja realitzat sobre el document complet. 
Documents expedits en 
estats membres de l a 
Unió Europea o 
signataris de l’acord 
sobre l’Espai Econòmic 
Europeu 

No s’exigirà 
cap tipus de 
legalització 

Països: Alemanya, Àustria, Bèlgica, Bulgària, Xipre, Dinamarca, Eslovàquia, Eslovènia, Espanya, 
Estònia, Finlàndia, França, Grècia, Holanda, Hongria, Irlanda, Islàndia, Itàlia, Letònia, Litu ània, 
Liechtenstein, Luxemburg, Malta, Nor uega, Polònia, Portugal, Regne Unit, República Txeca, 
Romania i Suècia. També Suïssa. 

Documents expedits en 
països subscriptors del 
conveni de l’Haia de 5 
d’octubre de 1961.. 

N’hi haurà 
prou amb la 
legalització 
única o 
“POSTIL·LA” 
estesa per les 
autoritats 
competents del 
país. 

Països: Albània, Andorra, Antigua i  Barbuda, Arge ntina, Armènia, Austràlia, Azerbaidjan, 
Bahames, Barbados, Belize, Bielorússia, Bòsnia i Hercegovina, Botswana, Brunei, Colòmbia, Illes 
Cook, Corea del Sud, Cr oàcia, Dominica, Republica Do minicana, Equador, El Salvador, Estats 
Units d’Amèrica, Fiji, Geòrgia, Grenada, Hondur es, Hong Kong, Índia, Israel, Japó, Kazakhstan, 
Lesotho, Libèria, Malawi, Illes M arshall, Macau, Maurici, Mèxic, M oldàvia, Mònaco, 
Montenegro, Namíbia, Nova Zelanda, Niue, Pa namà, Perú, R epública Dominicana, Fe deració 
Russa, Saint Kitts i Nevis, Saint Luci a, Saint Vincent i les Gr enadines, Samoa, San M arino, 
Sèrbia, Rep de Sud-àfrica, Su rinam, Swazilàndia, Antiga Rep ública Iugoslava de Macedònia,  
Tonga, Trinitat i Tobago, Turquia, Ucraïna i Veneçuela. 
Extensions: Països Baixos (Antilles Holandeses, Aruba);  Regne Unit (Anguilla, Jersey, Batllia de 
Guernsey, Illa de Man, Bermuda, Territori Antà rtic Britànic, Illes Caiman, Illes F alkland, 
Gibraltar, Montserrat, Saint Helena, Illes Turks i Caicos, Illes Verges). 

2. LEGALITZADA 

Documents expedits a la 
resta de països. 

S’hauran de legalitzar p er via diplomàtica. Amb aquesta fi nalitat, els documents s’ han de presentar en el s 
organismes següents: 
- Ministeri d’Educació del país d’origen per a títols i certificats d’estudis. 
- Ministeri d’Afers Exteriors del país on es van expedir aquests documents. 
- Representació diplomàtica o consular d’Espanya en aquest país. 
 
Els documents expedits per autoritats diplomàtiques o consulars d’altres països a Espanya s’han de legalitzar al 
Ministeri Espanyol d’Afers Exteriors. 

3. TRADUÏDA 

 
Per qualsevol dels mitjans següents: 
- Traductor jurat, degudament autoritzat o inscrit a Espanya. 
- Representació diplomàtica o consular de l’estat espanyol a l’estranger. 
- Representació diplomàtica o consular a Espanya del país de què és ciutadà el sol·licitant o, si és el cas, del país de procedència del document. 

 


